
TYPE S BUSHING FULL DIES - 6.5MM CREEDMOOR BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE

Full Length resizing while maintaining exact control of the case neck is oftern
desirable in one operation. The Redding Type S Bushing Full Length Sizing
Dies accomplish this task with the precision you would expect from Redding.
Uses the same interchangeable bushings as those used in Redding bushing
style neck sizing dies. The adjustable decapping rod allows you to adjust the
bushing position, sizing only part of the neck length when desired
Concentricity is enhanced by the ability of the bushing to self-center on the
neck of the cartridge case All Type S dies are supplied with both the standard
size button and a decapping pin retainer. By removing the bushing and all
internal parts, the Type S Bushing Full Die may also be used as a body die.  

Attributes

Name: 6.5MM CREEDMOOR BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749011209
Mfr. No.: 77446
Cartridge: 6.5 Creedmoor
Die Style: Full Length Sizing Dies
Delivery weight: 0.34kg
Shipping height: 44mm
Shipping width: 112mm
Shipping length: 152mm
UPC: 611760774461

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 6.5MM CREEDMOOR
Einleitung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für die TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5MM CREEDMOOR.
Diese Anleitung soll sicherstellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzen kannst. Bitte befolge alle
Anweisungen sorgfältig, um mögliche Risiken zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Gebrauchsanweisung vollständig gelesen und verstanden hast, bevor du das
Produkt verwendest.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Informiere dich regelmäßig über Rückrufaktionen auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende immer geeignete Schutzausrüstung, wie Schutzbrille und Handschuhe, während du das
Produkt benutzt.
Achte darauf, dass der Arbeitsbereich gut beleuchtet und frei von Hindernissen ist.
Verwende nur die empfohlenen Buchsen für die TYPE S BUSHING FULL DIES.
Vermeide es, das Produkt zu überlasten oder es über die empfohlenen Spezifikationen hinaus zu
verwenden.
Wenn du das Produkt nicht mehr benötigst, stelle sicher, dass es sicher aufbewahrt oder ordnungsgemäß
entsorgt wird.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation1.

Stelle sicher, dass die TYPE S BUSHING FULL DIES sicher an deiner Presse montiert sind.
Überprüfe die Buchsenposition und stelle sie nach Bedarf mit dem verstellbaren Dekapierstab ein.
Stelle sicher, dass alle Teile fest sitzen, bevor du mit dem Größen beginne.

Verwendung2.

Beginne mit dem Laden der Hülsen in die Presse.
Achte darauf, dass die Hülsen korrekt positioniert sind, um eine gleichmäßige Größenänderung zu
gewährleisten.
Betätige die Presse gleichmäßig und mit kontrolliertem Druck.
Überprüfe regelmäßig die Ergebnisse und passe die Buchsenposition nach Bedarf an.
Nach Beendigung der Arbeit, reinige das Produkt gründlich und lagere es an einem sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und
Kunststoffabfällen.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, achte darauf, dass es sicher verpackt ist,
um Verletzungen zu vermeiden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung, wende dich bitte an den Hersteller oder den Vertriebspartner.
Achte darauf, dass du alle relevanten Informationen über das Produkt bereithältst, um eine schnelle und
effiziente Unterstützung zu gewährleisten.

Bitte beachte, dass die Sicherheit bei der Verwendung von TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5MM
CREEDMOOR von größter Bedeutung ist. Halte dich an diese Richtlinien, um sicherzustellen, dass du das Beste
aus deinem Produkt herausholst und gleichzeitig sicher bleibst.



Safety Instruction Guide for TYPE S BUSHING
FULL DIES 6.5MM CREEDMOOR
Introduction
Thank you for choosing the TYPE S BUSHING FULL DIES 6.5MM CREEDMOOR. This product is designed to provide
precision and control during the reloading process. To ensure safe and effective use, please read this safety
instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose, which is to resize cartridge cases for the
6.5mm Creedmoor.
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses and gloves, when handling reloading
equipment.
Keep the workspace clean and organized to prevent accidents.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before use.
Follow all local laws and regulations regarding ammunition reloading.

Specific Safety Precautions for Use
Use the die only with compatible cartridge cases to avoid malfunction or accidents.
Ensure that the bushing is properly installed and secured before use.
Adjust the decapping rod carefully to avoid damaging the cartridge neck.
Do not exceed the recommended resizing limits to maintain the integrity of the cartridge case.
Be aware of the potential for lead exposure when handling spent cartridge cases. Wash hands thoroughly
after use.
If you notice any unusual sounds or resistance during operation, stop using the die immediately and
inspect for issues.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Prepare the Workspace: Ensure that your reloading area is clean and free of clutter.1.
Select the Bushing: Choose the appropriate bushing size for your cartridge case.2.
Install the Bushing:3.

Remove the bushing from the die by loosening the retaining screw.
Insert the selected bushing into the die and secure it with the retaining screw.

Attach to Press:4.
Securely mount the die in your reloading press according to the manufacturer's instructions.
Ensure that the die is aligned properly to avoid misalignment during resizing.

Usage

Prepare Cartridge Cases: Clean and inspect your cartridge cases before resizing.1.
Adjust Decapping Rod:2.

Loosen the decapping rod lock nut.
Adjust the rod to the desired position and retighten the lock nut.

Resize the Cases:3.
Insert the cartridge case into the die.
Operate the reloading press to resize the case, ensuring smooth operation.

Check Concentricity: After resizing, check the cartridge case for concentricity to ensure proper4.



alignment.
Decap the Primer: If necessary, use the decapping pin to remove the spent primer during the resizing5.
process.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or wornout parts in accordance with local regulations.
Recycle cartridge cases and materials whenever possible.
Do not dispose of any hazardous materials in regular waste. Follow local guidelines for hazardous waste
disposal.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support, please refer to your local regulations and resources.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience
with the TYPE S BUSHING FULL DIES 6.5MM CREEDMOOR. Always prioritize safety and adhere to best practices
in your reloading activities. Thank you for your attention to these important safety measures.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Die
Redding Tipo S Bushing Full
Introducción
Gracias por elegir el Die Redding Tipo S Bushing Full para el redimensionado de tus casquillos de 6.5mm
Creedmoor. Este producto ha sido diseñado para ofrecerte un control preciso y seguro durante el proceso de
recarga. Es importante que sigas las instrucciones de seguridad para garantizar un uso adecuado y evitar
accidentes.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el die.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para evitar accidentes.
Usa siempre gafas de seguridad y otros equipos de protección personal adecuados.
Nunca uses el die si está dañado o si alguna parte está faltando.
Mantén el die fuera del alcance de los niños y las personas no capacitadas.
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Riesgo de Lesiones: Siempre maneja las herramientas con cuidado. Utiliza guantes si es necesario para
evitar cortes o lesiones.
Piezas Móviles: Ten cuidado con las partes móviles del die. Asegúrate de que estén en su lugar antes
de operar el die.
Control de Concentricidad: Ajusta la varilla de desmonte con precaución para mantener la
concentricidad y evitar problemas durante el redimensionado.
Uso de Casquillos Intercambiables: Asegúrate de que los casquillos intercambiables estén
correctamente instalados para evitar fallos durante el uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:1.

Asegúrate de que tu prensa de recarga esté correctamente instalada y ajustada.
Coloca el die en la prensa y asegúralo firmemente.
Verifica que el die esté en la posición correcta para el tipo de casquillo que vas a redimensionar.

Uso del Die:2.

Inserta el casquillo en el die.
Ajusta la varilla de desmonte según sea necesario para redimensionar solo la parte deseada del
cuello del casquillo.
Realiza el proceso de redimensionado asegurándote de que el die esté alineado correctamente.
Retira el casquillo del die y verifica que el redimensionado se haya realizado correctamente.

Mantenimiento:3.

Limpia el die regularmente para evitar la acumulación de residuos.
Inspecciona el die y sus componentes antes de cada uso para detectar daños o desgaste.



Instrucciones de Eliminación
Si necesitas deshacerte del die o de sus componentes, sigue las normativas locales sobre la eliminación
de herramientas y productos de recarga.
Asegúrate de que todas las piezas estén fuera del alcance de los niños y de que se eliminen de manera
segura.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el uso seguro del Die Redding Tipo S Bushing Full, consulta el manual del
producto o contacta a tu proveedor. También puedes revisar actualizaciones sobre retiros de productos en la
plataforma Safety Gate de la UE.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones y disfruta de un proceso de recarga
seguro y eficiente.



Guide de Sécurité pour le Die de
Redimensionnement en Longueur Complète Type
S Bushing de Redding
Introduction
Merci d'avoir choisi le die de redimensionnement en longueur complète Type S Bushing de Redding pour vos
besoins de rechargement. Ce guide de sécurité a pour but de t'assurer une utilisation sûre et efficace de ce
produit. Il respecte les lignes directrices de sécurité des produits de l'Union Européenne (UE) afin de garantir ta
sécurité et celle des autres.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement que le die est en bon état et sans dommages visibles.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants ou des animaux domestiques.
Informetoi sur les rappels de produits potentiellement dangereux via la plateforme Safety Gate de l'UE.
Signale tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Porte toujours des lunettes de protection lors de l'utilisation du die pour éviter les blessures aux yeux.
Utilise des gants de protection pour éviter les coupures et les abrasions.
Assuretoi que le die est correctement installé et fixé avant de l'utiliser.
Ne dépasse pas les limites de pression ou de charge recommandées lors de l'utilisation du die.
Ne modifie pas le die ou ses composants sans l'approbation du fabricant.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Dévisse le die de son emballage et vérifie qu'il n'y a pas de pièces manquantes ou endommagées.1.
Fixe le die dans le porteoutil de ta presse de rechargement en t'assurant qu'il est solidement en2.
place.
Ajuste la tige de décalage si nécessaire pour le type de col que tu souhaites redimensionner.3.

Utilisation :

Insère une douille dans le die en veillant à ce qu'elle soit correctement positionnée.1.
Actionne la presse pour redimensionner la douille, en vérifiant que le bushing se centre2.
correctement sur le col.
Si tu souhaites redimensionner uniquement une partie du col, ajuste la tige de décalage en3.
conséquence.
Après utilisation, nettoie le die pour enlever les résidus de métal et d'autres débris.4.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le die dans les ordures ménagères.
Consulte les réglementations locales concernant l'élimination des outils et des équipements de
rechargement.
Si le die est endommagé audelà de la réparation, assuretoi de le recycler ou de le jeter conformément
aux lois en vigueur.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, tu peux te référer à un point de
contact basé dans l'UE qui peut fournir des informations supplémentaires.

En suivant ces instructions, tu contribues à assurer ta sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du die de
redimensionnement en longueur complète Type S Bushing de Redding. Merci de respecter ces directives et de
profiter de ton expérience de rechargement en toute sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 6.5MM CREEDMOOR
Introduzione
Benvenuto! Questa guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza e sull'uso corretto del TYPE S BUSHING
FULL DIES REDDING 6.5MM CREEDMOOR. È fondamentale seguire queste istruzioni per garantire un utilizzo
sicuro e efficace del prodotto.

Linee Guida Generali per la Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Leggi attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze prima dell'uso.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Controlla il prodotto regolarmente per segni di usura o danni.
Se noti un difetto o un malfunzionamento, interrompi l'uso e contatta un esperto.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre protezioni personali, come occhiali di sicurezza e guanti, durante l'uso del die.
Assicurati che l'area di lavoro sia ben illuminata e priva di ostacoli.
Non forzare mai il die oltre i limiti raccomandati dal produttore.
Non utilizzare il die se sei stanco o sotto l'influenza di sostanze che possono compromettere la tua
attenzione.
Segui le istruzioni di ridimensionamento per evitare di danneggiare il die o la cartuccia.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e organizzata.1.
Montaggio: Fissa il die nella pressa di ricarica seguendo le istruzioni del produttore.2.
Controllo: Verifica che il die sia ben fissato e che non ci siano parti allentate.3.

Uso

Regolazione: Regola l'asta di decapping per ottenere la posizione desiderata del bushing.1.
Ridimensionamento: Inserisci la cartuccia nel die e aziona la pressa per il ridimensionamento.2.
Controllo della Concentricità: Dopo il ridimensionamento, verifica la concentricità della cartuccia per3.
garantire prestazioni ottimali.
Rimozione: Dopo l'uso, rimuovi la cartuccia e pulisci il die per mantenerlo in buone condizioni.4.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto e le sue parti in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le linee guida per il riciclaggio e lo smaltimento dei materiali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare un esperto o un
rappresentante del produttore. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata
di mano.



Seguendo queste istruzioni e linee guida, potrai utilizzare il TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5MM
CREEDMOOR in modo sicuro e responsabile. La tua sicurezza è la nostra priorità!



TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5MM
CREEDMOOR BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE
Bruksanvisning for sikkerhet
Introduksjon
Takk for at du valgte TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5MM CREEDMOOR. Denne guiden gir viktig
informasjon om sikker bruk, installasjon, og avhending av produktet. Vennligst les nøye gjennom alle
instruksjoner og retningslinjer for å sikre trygg bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med produsentens spesifikasjoner for å unngå skader.
Hold produktet utenfor rekkevidde for barn og sårbare grupper.
Kontroller at produktet er i god stand før bruk. Se etter skader eller slitasje.
Bruk alltid passende beskyttelsesutstyr, inkludert vernebriller og hansker, når du arbeider med dette
produktet.
Følg lokale forskrifter for sikkerhet og avhending av verktøy og utstyr.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Unngå å bruke produktet dersom du er usikker på hvordan det skal brukes.
Les bruksanvisningen grundig før første gangs bruk.
Juster bushingposisjonen forsiktig for å unngå skade på hylsehalseren.
Ikke forsøk å bruke produktet med skadede eller defekte deler.
Sørg for at arbeidsområdet er rent og ryddig for å unngå ulykker.
Unngå å bruke produktet i fuktige eller våte forhold.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av produktet:1.

Sørg for at alt nødvendig utstyr er tilgjengelig før du begynner.
Fjern alle indre deler og bushings fra Type S Bushing Full Die før installasjon.
Fest dekapperstangen på riktig måte, og juster bushingposisjonen etter behov.

Bruk av produktet:2.

Plasser hylsen i die og sørg for at den er sentrert.
Bruk de justerbare innstillingene for å oppnå ønsket hylsehalelengde.
Utfør full lengde resizing i én operasjon for best resultat.
Kontroller konsentrisiteten jevnlig for å sikre nøyaktighet.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale retningslinjer for avhending av verktøy og utstyr.
Ikke kast produktet i vanlig husholdningsavfall.
For miljøvennlig avhending, kontakt lokale avfallshåndteringsmyndigheter for informasjon om spesifikke
prosedyrer.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om sikkerhet eller bruk av produktet, vennligst kontakt produsentens kundeservice. Det er viktig å
ha informasjon tilgjengelig for å sikre trygg bruk av produktet.

Vennligst sørg for at du følger alle sikkerhetsretningslinjer og bruksanvisninger for å sikre en trygg og effektiv
opplevelse med TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5MM CREEDMOOR.



Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup matrycy karabinowej Redding Type S Bushing Full Length Die do kal. 6.5mm Creedmoor.
Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych
informacji dotyczących jego instalacji, użytkowania i utylizacji. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi
wytycznymi.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych
zagrożeń.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób nieprzeszkolonych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń. W przypadku zauważenia jakichkolwiek wad, nie
używaj produktu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Używaj produktu wyłącznie w odpowiednich warunkach, unikając wilgoci i ekstremalnych temperatur.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej (np. okulary ochronne) podczas użytkowania.
Nie modyfikuj ani nie próbuj naprawiać produktu samodzielnie.
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zainstalowane przed użyciem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że masz wszystkie części matrycy przed przystąpieniem do instalacji.
Zamocuj matrycę w wiertarce lub prasie zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź, czy elementy są dobrze dopasowane i nie ma luzów.

Użytkowanie:2.

Używaj regulowanego pręta do usuwania łusek, aby dostosować pozycję tulei do rozmiarowania.
Pracuj w dobrze oświetlonym pomieszczeniu, aby zapewnić maksymalną precyzję.
Po zakończeniu pracy, upewnij się, że wszystkie części są prawidłowo przechowywane.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi regulacjami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzony lub niebezpieczny.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na temat właściwej
utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu, zalecamy skontaktowanie się z lokalnym punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.



TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5MM
CREEDMOOR BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5MM CREEDMOOR BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE
tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen
turvallisen käytön. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman
valvontaa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tai kulunutta tuotetta.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa kosteudelta ja äärimmäisiltä lämpötiloilta.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen. Väärä käyttö voi aiheuttaa vahinkoa tai loukkaantumisia.
Pidä kaikki käyttöohjeet ja turvallisuusohjeet saatavilla tulevaa käyttöä varten.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tai käytät tuotetta.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja järjestetty, jotta vältät onnettomuudet.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsyneenä tai huumeiden tai alkoholin vaikutuksen alaisena.
Varmista, että kaikki käyttäjät tuntevat tuotteen käytön ja turvallisuusohjeet.

Asennus ja käyttöohjeet
Lue kaikki käyttöohjeet ennen tuotteen asennusta tai käyttöä.
Asenna tuote tasaiselle ja vakaalle pinnalle.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinni ennen käyttöä.
Säädä bushingin sijaintia tarpeen mukaan, mutta varmista, että se on turvallisesti paikallaan.
Käytä tuotetta vain ohjeiden mukaisesti.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden joukkoon.
Jos tuote on vaurioitunut tai ei enää käytettävissä, tarkista paikalliset ohjeet turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallinen ja onnistunut
käyttökokemus TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5MM CREEDMOOR BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE
tuotteen kanssa.



Säkerhetsinstruktioner för TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 6.5MM CREEDMOOR BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE
Introduktion
Tack för att du valt Redding Type S Bushing Full Length Sizing Die för dina ammunitionstillverkningsbehov.
Denna guide syftar till att ge dig viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för korrekt användning av
produkten. Vänligen läs igenom hela dokumentet noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner för att säkerställa säkerhet och
effektivitet.
Kontrollera alltid att verktyget är i gott skick innan användning. Inspektera för skador eller slitage.
Håll arbetsområdet rent och organiserat för att minimera riskerna för olyckor.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera alltid osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsförsiktigheter för användning
Använd alltid skyddsglasögon för att skydda ögonen från eventuella flygande partiklar under användning.
Använd handskar för att skydda händerna från eventuella vassa kanter eller kemikalier.
Se till att du har en stabil och säker arbetsytan innan du börjar använda produkten.
Undvik att använda produkten i en miljö med hög fuktighet eller där det finns risk för elektriska stötar.
Använd inte produkten om du är trött eller under påverkan av alkohol eller droger.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Type S Bushing Full Length Die:1.

Montera die på en lämplig press enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att bushingen är korrekt installerad och justerad.

Användning av Type S Bushing Full Length Die:2.

Sätt in hylsan i die och justera avtryckaren för att passa hylsans längd.
Tryck ned handtaget på pressen för att utföra full längd resizing av hylsan.
Kontrollera att hylsan är korrekt formad och att inga skador har uppstått.

Justering av bushingens position:3.

Om du behöver justera bushingens position, lossa justeringsskruven och flytta bushingen till
önskad position.
Återfäst justeringsskruven och kontrollera att bushingen är säker.

Användning som kroppsdie:4.

Ta bort bushing och interna delar för att använda die som en kroppsdie.
Följ samma procedurer som beskrivits ovan för att säkerställa korrekt användning.



Avfallsanvisningar
Avlägsna och kassera alla använda delar på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av metall och andra material.
Tänk på att återvinna delar när det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller en auktoriserad
återförsäljare. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig när du kontaktar
support.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att följa riktlinjerna kan du säkerställa en säker och
effektiv användning av Redding Type S Bushing Full Length Sizing Die.



Návod k bezpečnému používání produktu TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 6.5MM CREEDMOOR
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Redding Type S Bushing Full Length Sizing Die pro náboje 6.5MM Creedmoor.
Tento produkt byl navržen tak, aby poskytoval vysokou přesnost a bezpečnost při zpracování nábojnic. Před
použitím si prosím pečlivě přečtěte následující pokyny, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby všechny produkty byly používány v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a zda neobsahuje žádné viditelné poškození.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený.
Při práci s nábojnicemi a souvisejícími zařízeními používejte ochranné brýle a rukavice.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při nastavování objímky se ujistěte, že je správně umístěna a zajištěna, aby se zabránilo uvolnění během
použití.
Při odstraňování zápalek dodržujte pokyny výrobce a používejte správné nástroje.
Nikdy nepoužívejte poškozené nebo opotřebované části zařízení.
Při práci s nábojnicemi se vyvarujte jakéhokoli kontaktu s otevřeným ohněm nebo zdroji tepla.
Pokud se vyskytnou jakékoli problémy nebo pokud máte pochybnosti o bezpečnosti produktu, přestaňte
ho používat a obraťte se na odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Zajistěte, aby byl váš pracovní stůl stabilní a čistý.
Připravte si všechny potřebné nástroje a materiály, včetně Redding Type S Bushing Full Length
Sizing Die, nábojnic a dalších potřebných zařízení.

Instalace:2.

Nainstalujte Redding Type S Bushing Full Length Sizing Die do vašeho lisovacího stroje podle
pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je die pevně zajištěna a správně nastavena.

Použití:3.

Vložte nábojnici do die a ujistěte se, že je správně umístěna.
Pomalu a opatrně stlačte pákou lisu, dokud není nábojnice zpracována.
Po dokončení procesu vyjměte nábojnici a zkontrolujte, zda je správně zpracována.

Údržba:4.

Po použití důkladně vyčistěte die a všechny související nástroje.
Pravidelně kontrolujte die na známky opotřebení a v případě potřeby je vyměňte.



Pokyny pro likvidaci
Nepoužívané nebo poškozené produkty likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Zajistěte, aby byly všechny části výrobku správně recyklovány nebo zlikvidovány, aby nedošlo k
poškození životního prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na svého prodejce nebo odborníka.
Vždy se ujistěte, že máte k dispozici potřebné informace pro bezpečné používání produktu.

Děkujeme, že jste si vybrali Redding Type S Bushing Full Length Sizing Die. Dodržováním těchto pokynů zajistíte
bezpečné a efektivní používání vašeho produktu.
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